
possessive pronounsDay 9
Conversation Russian through Propaganda, Book 1

— Какой у тебя любимый фильм / сериал?
— Мой любимый фильм / сериал — ___________.
— А как он называется по-английски?
— По-английский он называется _____________.
— А почему он твой любимый? 
— Потому что он... смешной и интересный.

— Как его / её зовут?
— Его / её зовут __________. / Я забыл / забылa!
— Как называется его / её любимый фильм?
— Он называется _________. / Я забыл / забылa!

“What’s your favorite movie / TV series?”
“My favorite movie / series is ______________.”
“And how is it called in-the-English-way?”
“In-the-English-way it’s called ______________.”
“And why (is) it your favorite?”
“Because it (is) funny and interesting.”

“How him / her they call?”
“Him / her they call _______. / I forgot!”
“How is called his / her favorite film?”
“It’s called _________. / I forgot!”

1. Favorites

2. How well do you remember your classmates?

3. Marxism for Dummies

Ask one or several classsmates about their favorites, using this dialogue as a model. Note that when we’re talking about the names of 
things (movies, books, restaurants, etc.) we use the verb form называется (“(it) is called”). We’ll learn more about this down the road.

Now try asking about other students in the third person. Do you remember their names and their favorites? Pay attention to how these 
third-person forms (его, её — их) can be both accusative pronouns (him, her, them) and possessives (his, hers, theirs). As we’ve glimpsed, 
Russian verbs mark gender in the past tense, so to say “I forgot” you’ll need to choose between забыл and забыла.

By the way, it’s quite rude to point at people in Russia, but for this exercise we’ll pretend it’s perfectly acceptable.

Товарищи! (Comrades!) Act out the following dialogue (let’s call it... Диалектический материализм), picking a new item 
of property each time. The dialogue is between коммунист номер один (Communist No. 1) and коммунист номер два 
(Communist No. 2). After a pernicious but thankfully brief flirtation with bourgeois notions of private property, you will come to 
the dialectically unavoidable conclusion that each item is to be owned communally (that is, it is to be communal, shared — 
общий). Substitute other nouns if you like!

Just insert your chosen noun in the blanks, and change the highlighted forms to match that noun’s gender.

Коммунист № 1:
Коммунист № 2:
Коммунист № 1:

Коммунист № 2:

Коммунист № 2:
Коммунист № 1:
Коммунист № 2:
Коммунист № 1:
Коммунист № 2:
Вместе (together):

Коммунист № 1:

Чей / чья / чьё
мой / моя / моё

мой / моя / моё.
мой / моя / моё

Choose a possession:

квартира (apartment)

туалет (bathroom)

кухня (kitchen)

ванна (bathtub)

рубашка (shirt)

метро (subway)

самолёт (airplane)

танк (tank)

корова (cow)

картошка (potatoes)

книга (book)

твой / твоя / твоё

Твой / твоя / твоё?!

наш / наша / наше

наш / наша / наше общий / общая / общее

наш / наша / наше

Мой / моя / моё!!

Он / она / оно
Он / она / оно

Он / она / оно

это ____________________?
____________________.

____________________.

____________________.
____________________.

__________________!
____________________.

__________________.

Нет!

Ладно, товарищ. Это
Да, товарищ, это правда.
Точно (exactly)! Это не его
Это не её
Это не их
Это

Это
Нет, это не


